
Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Avgust ligo n t K. Iiti(h'2 Levstiku: 12 pisem 

« K a j b o s t e s t o r i l i , č e p o v e m n j e n o i m e ? » 

« N e v e m , » S k o m i z g n i l s e m z r a m e n i . 

« Č e b i b i l a p r e p r i č a n a , d a j e n e b o s t e z a n i č e v a l i , b i b i l a že 

d o v o l i l a , d a v a m r a z o d e n e m . . . » 

N j e n g l a s j e t r e p e t a l , n j e n e u s t n i c e s o s e s k r i v i l e v i z r a z , ki j e 

o c i t o v a l z a d r ž a n i j o k . 

N a t o s v a g o v o r i l a v s a k d a n j e s t v a r i , b r e z z v e z e , b r e z z a č e t k a ' 

i n b r e z k o n c a . 

N j e n e o č i s o p r e ž a l e n a m o j e l a s e , m o j e u s t n i c e j e p o ž i r a l n j e n 

p o g l e d . 

S l e d n j i č j e p r e k i n i l a p o g o v o r . « K a k š n e l a s e i m a t e ! K a k o r 

A b s a l o n . Z a k a j j i h n e p o č e š e t e ? » « S a j j e v s e e n o , » s e m d e j a l . (Dalje prihodnjič.) 

Avgust Žigon / K. Rudež Levstiku; 12 pisem 
(Iz Levstikove ostaline) 

L V R i b n i c i 1 H. 1 ' e h r . 1 8 6 4 . 

An 'ga sam"ga so imitjli 
Pa Se tist' jc v šulo s d bil! 

т^ , . . . ^ 1. RiLm. narod.' 
D r a g i m o j p n j a t e l l 

S l a v a H o g u ! K a r s m o i s k a l i , d o b i l i s m o , a k o r a v n o n e p r a v 

v s e j i a , č e s a s m o si ž e l e l i . 

Š o l s k i h g l a v n i h z a p i s n i k o v , k j e r s o v s i š o l a r č k i z a p i s a n i , n i s i m 

s i c e r d o b i l , k e r s c ti d o b i j o [ « k j š e le o d l e t a 1 8 1 8 ; k a v e n d e r i m a 

« R i b e n š k u m ä j s t u z l a t e b u k v e » u ž e o d l e t a 1 8 0 8 , ki v a n j e z a p i s a * 

v a j o i m e n a v s i h t i s t i h š o l a r č k o v , k i s e p o s e b n o d o b r o o b n a š a j o , 

t a k o , d a d a r i l a d o b e , i n p a t i s t i h , ki s o p r v i z a t č m i . 

V t e j k n j i g i s e d o b i i m e n a š e g a s l a v n e g a P r e š e r i n a z a p i s a n o , 

i n _ t < T 3 v e ^ let i z a p o r e d o m a. 

Z l a t e b ü k v e , in k a k o j c P r e š e r i n in n j e g o v i s o u e e n c i v a n j e 

z a p i s a n i . T i h o č e m z d a j b o l j n a t a n j k o p o p i s a t i , k e r bi b i l o | 

m o g o č e , d a k t e r e g a o d t e j h p o z n a š in bi p o t e m k a j p o n j e m u 

z v e d i P , k a r b i b i l o v a ž n o . 

ft Z l a t e b ü k v e » i m a j o n a s l o v , s c v e d a p o n e m š k i : 'Öuci) ber ©ђген 

fiiv № Sic i fniscr Scfiulc. D o l e t a 1 8 1 1 n i c d P r e š e r i n a n i č s l e d u v 

b u k v a h ; o d t e g a l e t a p a s t o j i n o t r i : 

^ Levstiku priljubljena domača popevka, kar jc R. tu vedel; zatö citat, v njom 
neki obema skupen vesel spomin. (Prim, odlomek Levstikovega pisma i/ 1. 1S5R: 

Slovan 1УП, str. 8). 
• Prvotno: zvedel, prvotni e pa ima popravo lastnega peresa Rude ževcjji v (. 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

jlvgus* Žigon ! K. Hude ž Levstiku; ц pisem 

3 m ^aljre 1 8 1 L 

Sit bet Ii 1» тп1<с ђ rt belt 3djufy reife сгђл Iren: 
1. ЗђспШЈф SJtoiitn anä flJtötrltiift. 
2. Skop in Stephan auš ©dmfđjie trt bit ^Jfrttr ÜReiftiilj, 
B. it lit п S tepli it: t <tu3 :Kithtij. 

iöitüges;ciifjture iriiiilrr. 
1. Sdjretjdjct JHnpfjael t>ou Bakra bei J i ume, 
2. Ш & Ш Ш п ücit M f c i t f ö , 
3. Saitfdjiu fĐIatjjind bcn Söetntj aus? bent ^[rtu-SJi* 

hu tote ©i>berjd]itfd). 
4. ftoffan Rubrenš ooit Cberboif iit ber SJäfnrt SKeiftiij. 
5. PcjftEf.Ij Jofjatitt y : men da ufi itelbott ШфеШосЈ 

mtđ her SflJnlte 1ftieberbor[-| 

N a drugej strani stoji: 

ber M" pöbelt reife егђаТ*ев, 
1. S9enebif gobami ans ©eTjađ). 
2, Prest:hern [-ranz анв ^eifceit anš bee ^forr SHebaht. 
3 Seffent ^oljtttni 9! ep, t1 t?tt 53crg atiš bent 

^fnlvSUif, Šaa|cibadj-

it äßt^r leitete Srfjultt. 
1. Фга(шд £ lepšati nit* Dvorska vafs atxi beut 

f f u r r StfMtnte Sajdjitfd). 
2. iti)mctitf)ar fcnbreaä nuä Xidjitteld). 
3. tyoreitä 5;i)f)rtitit aus SeiTeii&tite, 
4. ^aibiiđ) tJOtt töabmnusborf. 
п, Stniujj grtirrateftt attš 9leiftii$. 

3 m 3<1ђгс 1 8 1 2 . 

vtu her IM" fifnffe ^nbcn 8d|iifptcife егђпИсл. 
1. Presch em Fram диЗ gelben iti ber ^јлгс diobaht. 
2. it c m Dt ni ^tibrea^ auj bei- ^farr Sfdjateid). 
3. Vilbel d) granj BOti Kobil ag lava aus betu Siarfi. | 

uđgrjeignete Hd|iifcr. 
1- Sainitfd) itjDu:tis Düit Öroub aus JČro^ieu. 

?£cajntft S t e f a n Don Dvorska vafi nui beiti 
№tt*$irariate £afd)ttfd}. 

3. Setiebif Зођлпи bon Seljcid). 
4. Sfojnu SJiictiaeS vuti Sdju№e in bpr $ fđtt JHeifittj. 

v;u ber l1t< folnife Unbelt 5d;iil|jretfc erhalten. 
1. ftotfdjeutti ^ofjamt Dort Ptidlak tuts beut 

4Sffler-SStfntiate Snfdftlfd). 
•>. Sefloufdteg grurtj auö tfeiiiri$ iu ber iJJfart 'S ein egg. 
3, Sjdjelfifttict ^oTifttiti am SHeifnip. 

Иизде* eignete Srfiiilcr. 
I- Зођапг u<m ^cilcfet ans beut 4SfituL'S3t" 

fmiate Scberfrfjiricf). 
2. Зкејш uou iiatitttiev iti ber ^ßfurr £eiif]t&eig, |j 
3. j&obni[j Stibreaä ooit fretjlrtj iit bei $ fart Sornegg. 
4. ^itjel Зок()ђе bon Meifnij, 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

.Ivgii.sV Žigov. : K. Rt:ih:ž Lc vsti!:-v; 12 pisan „ _ _ 

I z t e g a p r e v i d i s , d r a g i b r a t e , d a [ o d ] P r e š e r n o v i h v r s t n i k o v 

v e l i k o p o z n a š iti b o š m a r s i k a j o d n j i h l a h k o i z v e d i l . 

Š o l a j c p r i n a s v R i b n i c i u ž c o d d a l n i h č a s o v v d v a r a z r e d a 

r a z d e l j e n a b i l a , i n t o t a k o , d a v p r v i m r a z r e d i j c c n s a m u č i t e l 

u č i l t o , k a r s c s e d a j u c i v p r v i h d v e h k l a s i h ; i n t o s o z v a l i , / D b a t 

u. untere 2 f ( H e i l u n g " M e d n a r o d o m p a t o n i b i l o z n a n o , z a t o T i 

n i s i m t e g a m o g e l n a t a n j k o p o v e d a t i . V d r u g i m r a z r e d i p a s c j c 

u č i l o t o , k a r s e s e d a j v I I I , u č i . 

J a z t e d a j m i s l i m , d a b r ž k o n e j e b i l P r e š e r i n v I k l a s i u ž e e n o 

l e t o p o p r e j I p a d a n i s o i z „ U n t e r e M M j e i U m g " n i k d a r n o b e n e g a s c 

« k l a s i f i c i r a l i » a m p a k š e l e v d r u g i m l e t i v „ C b e r e " , z a t o . k i v z l a t i h 

b u k v a h n i p r a v n i č o d „ O b e r e unb untere SÜ&tfjeiturtfl" o m e n j e n e g a , 

a m p a k s a m o o d I. i n I I k l a s a . T u k a j v R i b n i c i n o b e n e g a n e p c ^ 

z n a m , d a b i g a b o l j n a t a n j k o m o g e l o P r e š e r i n u p o p r a š a t i ; a m p a k 

v L j u b l j a n i s o p r e c e j 3 z n a n i : I v a n c t i e , P o g o r c l c c p a l ; r a n c R u d e ž , 

k i T i b o d o g o t o v o v e d l i k a j p o v e d a t i . F r a n c R u d e ž j e t i s t i , k i p i š e , 

k a k o r d i u r n i s t p r i L j u b l j a n s k i O k o l i c i i n k i g a g o s p o d K u n č i č 

d o b r o p o z n a . O n j c s i c e r p r i n a s z n a n , k a k o r v e l i k b u r o v ž 1 , a m p a k 

i m a s i c e r t u d i d o b r o g l a v i c o , | p o s e b n o d a s e k m a l i p o v s o d s o * 

z n a n i i n z a v s a k e g a č l o v e k a v e , k a k o i n k a j ; z a t o m i s l i m , d a m o r a 

o n k a j v e d i t i | o d P r c š e r i n a . J 

Z a d e k a n a j e b i l v R i b n i c i o t i s t i m č a s u , k o j e P r e š e r i n v š o l o 

h o d i l , B o n a v e n t u r a H u m e l , Č c j c b i l k a j P r e š e r i n u v r o d i i n k a k o , 

n i m i š e z n a n o ; i n t u d i n e , k j e d a j c P r e š e r i n s t a n o v a l . V s e t o 

m i s l i m b o š T i l a g l e j z d a j v L j u b l j a n i z v c d i l , k i p o z n a š n j e g o v e 

v r s t n i k e t a m b i v a j o č e , k a k o r j a z v R i b n i c i . P o p r a š e v a l p a b o m , 

i n T i b o m , č e b o le m o č k a j / . v e d i t i , k o j p i s a l . Z a z d a j p a s i m 

m i s l i l j e n a r b o l j e , d a T i n a g l o n a z n a n i m , k a r s i m d o z d a j d o b i l . 

K a r b o š š e ž e l e l t u p r i n a s z v e d i t i , m i p a p i š i i n j a z T i b o d e m , 

d r a g i I p r i j a t e l j u , v s t r e g e l , k o l i k o r b o m o č . 

K a r s i m i z z l a t i h b u k e v p r e p i s a l s i m n a t a n j k o l s c j | z j v s e m i 

n a p a k a m i i n n e m š k o p i s a v o , k a k o r j e n o t r i p i s a n o , d a l a h k o si 

m i s l i š , d a v z l a t i h b u k v a h u e e n č k e p r e b e r a . š . 

Z d a j p a t l j u b i p r i j a t e l z B o g o m ! P o z d r a v i | m | v s e L j u b l j a n s k e 

p r i j a t l e . 

L e p o T e o b j a m e i n p o l j u b i T v o j z v e s t i p r i j a t e l 

D r a g u t i n R u d e ž . 

3 Prvo tno : burouž, toda ti ji- jasno prepisan s k es nuj Si m r. 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Avgust Žigort i K- Rudež Le v nt i hi: 12 pisem 

2. 

V R i b n i c i 9. M a r c a 

L j u b i p r i j a t e l ! 1 8 6 4 , 

N c z a m e r i , d a T i t o l i k o č a s a n i s n n o d p i s a l ; u / e z d a v n e j i m a m 

« d a t a » n a b r a n a o N u m c l n u , k i s e š e z d a j v p r g a m e n t i h n a h a j a j o , 

in u ž c z d a v n e j s i m b i l v o l j e T i p i s a t i , p a v s e l e j j e k a j v m e s 

p r i š l o , k a r m e j e z a d r ž a l o . 

K a d a j d a j e b i l H u m e ! v R i b n i c i d e k a n , s e m p r o s i l n a s e 

d u h o v n i k e , d a b i p r e i s k a l i . G o s p o d d e k a n g a j e d o b i l u / e l e t a 1 8 0 3 

z a p i s a n e g a , a m p a k k a d a j , d a j e p r i š e l , t e g a n i m o g e l d o b i t i . D a 

j e b i l p a H u m e l š c l e t a 1 8 1 8 d e k a n v R i b n i c i ; t o n a m s o p et d o * 

k a / e j o z l a t e b u k v e . | Z a [ P i s a l j c n a m r e č n e k o p r i s i o d b o v t o k n i g o 

t a k o : 

2 9 . J u n i a o b 7 m i h z v e č e r j e b i l p r i š e l g r o f K a r l I n z a g h y , g u b e r * 

n a t o r I l i r s k i s c s v o j o g o s p o in z n o v o m e š k i m | o k r o ž n i m k a p e * 

t a n o m 1 ' . $ Ш Ц а \ 1 Џ т а т : Ј V e s e l o m f-.Ђфи/ in z [ e [ v s o R i b n i š k o 

g o s p o d o v f a r o v ž . D r u g i d a n j e bil o b i s k a l Š o l o i. t. d . 

D r u g i [ d a n | | m e s e c | 8 . J u l i a j c b i l p r i š e l L j u b l j a n s k i š k o f A v g u š t i n 

G r u b e r v « V i s i t a t i o n » v R i b n i c o , D r u g i d a n 9. J u l i a ¥ Љ u r i j e p o 

c c r k v i p r e g l e d a l v s e / : V i s i t a t i o n ; / , P o l e j j e L j u b l j a n s k i k a n o n i k 

/ : © o т ш ђ т - n. © и Ј Ј с г п Ш ш ђ : / J o ž e f V a l a n t , k i j e b i l r a v n o p o p r e j 

z a š k o f a G o r i š k e g a i n G r a d i š č a n s k e g a i z v o l j e n , š k o f u G r u b e r j u , 

o d P a p e ž a i z v o l j e n e m u / : d e l e g i r t : / n a m e s t n i k u p r i s e g e l in v e r o ; 

z a k o n o č i t n o s p o z n a l . P r i č e s o b i l i g o s p o d j e s t o l n i d e k a n L j u b * 

I j a n s k i in G e n e r a l v i k a r G o l l m a y e r i n I š k i ž u p n i k g o s p o d J o ž e f 

S t e i n m e t z . N o t a r p r i t e j s v e č a n o s t i j e b i l : g o s p o d B o n a v e n t u r a 

H u r n d , d e k a n R i b n i š k i ! j n s o u č e n e c n o v o i z v o l j e n e g a š k o f a . T u d i 

1 0 d u h o v n o v i z R i b n i š k e d e k a n i e j c b i l o z r a v e n in n e š t e v i l n a 

m n o ž i c a l j u d i . N a t o s o 1 2 3 0 o t r o k b i r m a l i . 
- 4 . 

D r u g i d a n , 1 0 J u l i a , j e š k o f ] b i l p r i 5 š o l a r s k i m a š i in j e p o t e m 

o b i s k a l š o l o , k j e r g a j e u č e n e c F r a n c e K a j d i ž o g o v o r i l . T u d i s o 

b i l i 0 p r i t e j p r i l o ž n o s t i v e č i d e l p r e j i m e n o v a n i h g o s p o d o v , i n v r a d * 

n i k i i n b o l j m o g o č n i v e l i k a s i R i b n i š k i p r i č u j o č i . 

V s e t o s e d o b i n a t a n j k o p o p i s a n o v R i b n i š k i h š o l s k i h « z l a t i h 

' b u k v a h » in z d o l e j s e j e z l a s t n o r o k o p o d p i s a l B o n a v e n t u r a H u m e l , 

d e k a n R i b n i š k i in j e p r i s t a v i l d a n in l e t o 1 8 1 8 . 

1 Pismo: R i b n i š k i . , , 
= Rokopis ima: pri pri. , dvakrat zaporedoma, kar je le hiba pisave. 
s Prvotno: bilo 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Avgust Zitron ' K. Rutici Levstiku: 12 pisem 

Z d a j m i s l i m , d a i m a š , d r a g i p r i j a t e l j u , d o v o l j d o k a z o v , d a j e 

v č a s i h , k o j e n a š s l o v e č i p e s n i k P r e š e r n i v R i b n i c i v š o l o h o d i l , 

H u m e l i n n e P r e š e r i n b i l d e k a n v R i b n i c i . 

D a p a j e p r a v l a h k o m o g o č e , d a s l o v e č i p e s n i k ni n o b e n e g a 

; s o r o d n i k a v R i b n i c i i m e l , T i h o č e m z n e k o l i k o d o k a z i p o k a r a t i . 

T i s e m i b o d e š , z n a b i t i s o p e t s m e j a l , k a k o r si s e v L j u b l j a n i , e c 

p r a v i m , d a j c R i b n i š k a s o l a b i l a i m e n i t n a in d a | j e d a l j e č o k o l i 

s l o v e l a ; p a j e v e n d e r l c t a k o ! D a b o š t o l a g l c j v e r j e l , s i m T i š e 

n e k o l i k o š o l a r j e v iz z l a t i h b u k e v i z p i s a l , k i s o b i l i n e k t e r i še 

d v a k r a t d l j e r d o m a , k a k o r j e b i l P r e š e r i n , i n s o v e n d e r v R i b n i c o 

b i l i p r i š l i . 

Leta 1808, II. Razred. 

ValcnEič Anton iz Bistrice v Trnovski fari. 
Orel Jožef iz Skopega v T o maj ski fari f: ta zato, ki je naši rodovini v rodi./. 
Valenčič Jožef iz Bistrice v Trnovski fari. 

I. Razred, 

Hren Anton i/ Bcycnj v Cirkniški fari. 
.Samsa Janez Bistricc v Trnovski fari. 

Leto 1809. II. Razred. 

Hren Anton iz Beg. v Cirk. f. 
Dellkot Blaž iz Cirknice. 
Zajie Janez v/. Broda /. 'HrvaŠka:/ 

I. Razred.7 

k opri vet Martin iz Polhovega gradca. 

Leto 1810. II. Razred, 

koprivcc Martin i/ Polh. gr, 

Petrič Stefan iz LašČ. 
I. Razred. 

IvanetiC Martin i/ Metlike.4 

Od leta 1 8 1 1 in 1812 jih imaš spisane. j| 

Leto 1814. II. Razred. 

Perko Anton iz Vrhnike. 
Vatlavarič Janez iz Mastvc. 
Gahrovšekrova Jera i/ Planine. 
Camlie Matija iz Kastve. 

J. Razred. 
Tomšič Janez i^ Vrhnike, 
tiabrovšek Prane v/. Planine. 

r V pismu pomotoma; 11.Razred. 
- t 17. IX 1SS1, 5% pop.; v Kö.letu, (Slov. Narod 1881. š t 2 1 1 . ) Prim, tudi: 

Stritar .lož., Lešniki. V Celovcu РД16, Str. Ш : Martin Ivanetič. (Stritarjev učitelj 
v Ljubljani j 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Ду^ЈЈ^ lizon ! K. Rudež Levstiku; 12 pisem 

Leto 1815. II. Razred. 
Kalčie IJTaiijaj j 0 i e f od svt. Matije pri Reki. 
-Ser doc Jane/ in K äs t ve. 
Tomšič Janez i/ Vrhnike. 
Varlavaris9 Alojzij i/ Kast ve. 
.Turkovič Jožef iz Kočevja. 
(i л m I it. Matija i/ Kast ve. 

1. Razred, 
Ohmičar Janez i/ Otonicc v CirkniŠki fari, 
Meie Jakob iz Logatca. 

Letu 1816. II, Razred. 
Nadler Tomaž i/, Kočevja. 
Barlič Jane* i/. Krasne /:ilmrni:.•'. 

J. Razred. 
Weiss Maria Mokronoga, 

Iz te<ja b o š p r e v i d i l , l j u b i p r i j a t e l , d a s o o t i s t i m č a s u o d d a l n i h 

k r a j e v o t r o c i h o d i l i v R i b n i c o v s o l o . T a k r a t n i b i l o n a m r e č v 

v s a k i v a s i š o l a k a k o r z d a j i n j t u d i d o b r i učitel | j | i s o b i l i r e d k i | 

z a t o s e j e l a h k o z g o d i l o , d a j e b i l v R i b n i c i p r a v d o b e r u č i t e l in 

l j u d j e s o r a j i o t r o k e s i m p o š i l j a l i , k i j e b i l o i i v e n j e d o s t i c e n e j š c , 

k a k o r v k a k o v i m m e s t i . 

R i b n i š k a š o l a j c t u d i u ž e o d d a l n i h Č a s o v . V c c r k v i s v t . J u r j a 

p r i O r t n c k i s e v i d i s e s v i n č n j e k o m z a p i s a n o . 

2e.ii 18, 1775 iff tHetfmfr «ФиебгшгаЈсп. 

Od z dole j: Simon Gradischer Sdiulmeijkr A n n o 1690. 

Jakob Scbmit L. M, 1 0 in «eifnifc Anno [ ^ ] 1732. 
/tab. Repesch Ludoreetoi A n n o 17:>ß. 

Iz t e h n a p i s o v so l a h k o p r e v i d i , k a k o d a j c p r i n a s v R i b n i c i 1 1 

u / e s t a r a š o l a . in t o j e d o s t i l a h k o p r i p o m o g l o d a j c b i l a z n a n a 

p o s v e t u . 1 s 

" Pač pisna pomota nam.: Varlavarie 
i,udi Magister, Ijudskošolski učitelj. (Op, priobčevatelj.) 

i ; V rokopisu pisna hiba: v Ribnica 
Jahresh. Oherdlealsch, Laihaeh 1S64 (Lesar Anton, Ribniška dolina), str. 9: 

' - od I. Ш 7 Bona Ventura Humel, ISIS korar in stolni fajmošter v Ljubljani, 
od 1. 181У Valentin Prcšerin, t 3- j idija 18.13, 
od 1 . 1 8 3 4 Jane/ E v . Traven, t 19. sept. 1847, 
od 1 .1S4S lenari Holzapfel.» 

r Isiko je, se nt pol leta kesneje, segel v vprašanja gorenjega pisma Levstiku in 
Rud ežu takratni «katehet in učitelj slovenščine ti a ljubljanski e - k г, vi ši realkin, 
doma iz Ribnice, — Zanimivo pa je, da nima Lesar v svojem spisu ni besedice 
.i 1'rešernovem šolanju v Ribnici, d asi omenja na str. M «stare ülate bukve vaše 

ribniške) šole», tiste «zlate bükve», ki jib je grajšeak Karel Rudež o d nek od 
spet i/ pralu'i i/kopai — vsied iniciative Levstikove. (Prim. Iii tudi: Stritarjev 
uvod k Wagner je v emu trKIasjii» iz l, 1866, kjer stoji na str. 7,. da je Prešeren i/ 

111 

ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Diznui ' Nti Krekovem grobu 

Z d a j p a š c n e k a j n o v e g a : D v e p i s m i s e m d o b i l k i s t e m o č n o 

m i č n i ; e n o j c o d V o d n i k a v S l o v e n s k i m j e z i k u p i s a n o , d r u g o p a 

o d K o p i t a r j a v n e m š k i m / j e z i k i . O b l a s t e p i s a n i g o t o v o m o j e m 

r a n j c i m o č e t u i n g o v o r i j o_ s k o r e j s a m o „ t>. S J & v a n s k i h z a d e v a l i . 

Z d a j p a , d r a g i p r i j a tel , z d r a v s t v u j . Iz s r c a T e p o z d r a v i i n 

p o l j u b i T v o j z v e s t i p r i j a t c l 

(Dalje prih.) K a r e l R u d e / , 

Dizma / Na Krekovem grobu 
V s t a n i t a , b o r c a , 

v t u g i s k l j u č e n a p r e k o g r o b a , 

k j e r l j u b e z n i i n b r a t s t v a 
s?"11" • 

s p i p r e r o k : 

d o s t i j e v a j i n e t i h e b o l e s t i , 

d o s t i m o l č e č e g a ž a l o v a n j a , 

d o s t i j e č a k a n j a — 

v s t a n it a! 

V s t a n i t a 

in v z r a v n a j t a s v o j i t e l e s i 

in v p e s t s t i s n i t a s v o j i d e s n i c i , 

v g n e v in g r o ž n j o 

s t i s n i t a s v o j o b o l : 

d a n e z a s u j e j o , d a n e z a k o p l j e j o 

b r a t s t v a n a m in l j u b e z n i v g r o b — 

v s t ä n i t a , b o r c a ! . . . 

O , k a k o r b r a t j e p r i š l i s o k n a m : 

o s v o b o d i t e l j i , 

z g o d b o i n s l a v o l o k i p o z d r a v l j e n i , 

s t i s o č l e t e a k a n o m i l o b e s e d o 

n a m d o b r o d o š l i c o v r a č a j o č — 

i n z d a j s o z n a m i 

k a k o r s o v r a ž n i k i ! 

Kibnice «prišel 1811 .leta v Ljubljano v latinske šolt», dasi r, opombo {menda 

Levstikovo), da «ta letnica nikakor ni trdna»; K ude ž pa je Levstiku že 1. 1864 v 
pismu ugotovil: 1 8 1 1 . — I-razred, 1812. — II. razred! — In prim, tu še: Novice 
2, V , 1866, str. 145 vprašanje o «žkhtmku P režimu»!) 

i a T o pismo je odgovor na Levstikovo pismo г dne 21. II, 1864, ki ga jc 
objavil A l . Turk (Lj. Z v o n 1025-46 pod 2,), in ki je bilo odgovor Rudcževemu, 
najbrže v Ljubljani z osebnim pogovorom povzročenemu listu z dnć 18. II. 1R64. 
Levstik je torej Rudežu v svojem zanimanju za stvar bil odgovoril takoj po 
prejemu dopisa. 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Avgust Žigon / K. Rudež Levstiku; 12 pisem 
(Iz Levstikove ostaline) 

(Nadaljevanje) 

3 ' V Ribnici a Jul ja 

Ljubi prijatcl! "1864. -

T v o j e pisemce14 sem učeraj dobil in me je jako razveselilo, 
ker uče želel sem izvediti, kaj v Ljubljani kaj počenjate. Jaz sem 
se uže bil preteecne^a mesca namenil v Ljubljano, pa se je vender 
to tako vleklo, da smo, sam nc vem, kako in kadaj u/e v Juh 
mesec prišli. Zdaj, ak<, mi Bo^ da zdravju, sc bova kmalo vidila; 
mislim v kakih 14 dneh. 

Kar mi pišeš, dragi brate, zarad novemu «Nemškega časnika»1" 
to mi ni prav jasno, ker nie ne vem, kako da so se pogovorili: 
samo toliko včm, da^za nemški časnik gotovo nebi jaz sol d a dal 
v~podpo*|ro, ker ne vidim pri njemu nikjer veliko koristi. Po moji 
misli jc malo Nemskutarjev zavotjo nevednosti, ampak narbolj 
jim take ljubeznjive nemškutarske občutke v prsi vdihu je samo* 
pridnost in lenoba pa neumnost. Samopridnost se ne bo dala pre* 
pričati, ker tisti1'1, ki gojijo to žlahtno lastnost v svojim srcu, uže 
zdaj tako dobro vejo, kaj domorodci zahtevamo, kakor mi. Kateri 
so pre leni, taki se tudi nebodo potrudili, da bi nemški časnik eitali. 
Neumnežem pa nebo noben jezik v glavo pameti in razuma vlil. 

Pole j moramo tudi premisliti, da naš narod nima veliko bogat* 
stva, in da zarad tei*a ima še domača Slovenska literatura mnogo 
težav in nezgode prestati! Čemu bi | mi še zdaj za nemški časnik 
dnar proč metali! 

KoXbodo P* tudi N e m c i delali, ako bomo mi nemski easnik 
vstanoviji in podpirali?! Jaz bi kaj stavil, da bomo kmali brali v 
kakim nemškim listu: Kako malo upljiva da ima Slovenski jezik, 
inkako da .se je uče nemška kultura in nemški čuti je j v Kronske j 
zemlji vkoreninil, se zopet lahko vidi potem, ki so si, kmali potem, 
ko je mora} jedini politični časnik, ki so ца Slovenci imeli, jen j a ti,17 

Nemški časnik vstanovili. 
1 1 Levstikovo pismo K. Rudežu, v. dnć 7. juliju 1M64, objavil Al ,Turk- (Lj. Z\on 

1925, str, 47, nud št. 3 ) 
115 « tiiüljjv», и^цдвлјјапе^л tisto leto na Blciwcisovi strani. 
||; 1'rvotiun ker ta 
Ir KMJL>:U j c tu v mislih Vilharjcv «Хиргеј», ki mu je bil Levstik urednik 

ter jir bil iz znanih razlogov moral prejšnje leto prejenjati s svojo 78. številko kot 
zadnjo, v torek 29. sept. 1SĆ3, 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Avgust Žigon I K. Rudež Levstiku: 12 pisem 

Take so, dragi prijatel moje misli o tej reci, in tako moreš 
iz tega previditi, da jaz se gotovo nebom na Nemški časnik 
naročil, če ga tudi desjetkat v stanovi j o. ] 

Zdaj pa še eno od Prešerna, ki sem jo izvedli, in ki Ti zna 
všeč biti. Povedal mi jo je naš g. predstojnik,1S ki čeravno ni, 
kakor Ti je znano, posebno Jsl^ejjjSlovencc, venderle Prešernov 
genij občuduje. Preserin je h o d i l velikokrat , y Krojni. Y„Ja]enovo 
hišo, kjer je predstojnikova j^ospa doma. Ko so enkrat vsi otroci 
vkup, kakor po navadi vsak večer, roženkrane molili, jc začel 
Prešerin glasno jokati in je dejal: Joj, kako sem biJ jaz srečen, 
ko smo .še pri nas doma. tako roženkranc molili l^Zda j pa moram 
končati pismo, sicer bi se ga naveličal brati, Zdravstvu j! 

Ker T i je užc gotovo znano, da se jaz pri pisanji nikdar nisem 
ravno prenaglil, upam, da mi bodeš zarad starega prijatelstva pri* 
zanesel, da Ti še le zdaj na tvoje prijazno pismo odpišem,-0 

Zdaj, ko sem dobil koledarje tudi za dva duhovna gospoda,-1 

ne vem prav, ali čem tudi pri duhovščini poverjenistvo r. pravi jati, 
ali pa ne; kar se tiče našega g. dekana,"- tako sem prepričan, da '"' -
hode Matičino reč, kakor pravi Cimber in nemškutar, bolj zaviral, 

- ^ i.'-. •• ^ • r- • - - - . > , • . . , ' i 
1 ' Prt:dstüfj 11 ik sodišča v Ribnici IS04: V ^ ü ^ t c r s c k i t ^ (Gerkmiuin 1 r., 

AuskunFtsbuch 1864/65, pg, 5) ; oČ£_dr- Iv^Suätcräißsi. (Kesneje, še 1, IST^-^noLir v 

" Datum ima popravek v številki, i/ prvotnega 24. v 23. ( J krepko p reku 4). 
Levstikovo pismo K. Rudežu z dne IU. XII, 1864 objavil Al . Turk. (Lj. Z v o n 

1925, 47 (), st. 4.) 

- 1 R. misli tu: «Koledar .slovenski sta navadno leto 1865. Izdala Slov, Mrtticn.» 
{S pregledom Čitalnic, str. 102,7.) 

-- Ignacij H o l z a p f e l , nekdanji čbeličar, * 13. V I L 1709 v Tržiču im Go* 
renjskem. Š o l a n j e v Ljubljani: a) gimnazija I ./VL ( 1 S 1 2 / 1 3 — 1 8 1 7 IS); b} filo. 
zofija J. Tl. (1S1 S/1У—1819/2i}); c) teologija I I V. 1820/21—1823/24); ordinacija 
v I V . letu: 21 . IX. IS 23. — S l u ž b o v a n j e ; a) kaplan: v Kamniku od jeseni 
1824—.4tpL 1823; v Preddvoru ud sept. 1825- sept, 1827; v Mengšu od sept 1M^7 
do 

j L" s L11 i tu stu _uj.iL pbiskal.fi Miha K.aütciie in .lurij Kosmač / yjuhilulUu k 
' sot r uidrl i i t > j u > L L 2 №eli zi, - t or e j pr e d 1. 18.10! t Gl. ; -S lo v. G1 a sil i k 1 Ш , st r . 2 1 6 ) ; 

v Ljubljani p n S v . J f l k o b u (}ii jeseni 1829—18.И (vsa tista juti torej, k u . j c i 
Zhbelisce 1,—IV.); b) župnik: v Črnomlju 18.15—1848; e) dekan: v Ribnici 

(kot Uđsled:iik dne 19. IX- IS47 umrlega L o v r . T r a u n a ) 2(1 let, od 1. JS4S do smrti 

T v o j zvesti pri ja tel 

Karel Rudež. [j 

Predragi prijatel! 

V Ribnici 23- Decern b.^ 

1 8 6 4 , 

/rfh .si Digitalna knjižnica Slovenije 



Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Avgust Žigon I K. Rudež Levstiku: 12 pisem 

kakor podpiral. Gospod Matija Smolef* ga jc nekaj ispcljaval. 
če je kaj dobil, pa ni hotel nič prav povedati; po tem cbnašanji 
se lahko sodi. da ne bo ne enega povabila kam poslal, da bi pa 
še kak osno besedo v tej reči zgubil, to Bog vari! | 

Nekateri drugi gospodje duhovskega stanu so pa spet tako 
zabiti, da se Bog vsmili; da gre po njihovih mislih, smo kmalo 
tako izobraženi, kakor Turki! dušn^paša bi nam bila Alkoran, in 
kaj druzega se nebi smelo ne pisati, nc tiskati, k_večim še kakšne 
«pirhe za device». 

Takega Molaha imamo pri nas za drugega kaplana /:pravza 
prav za prvega,1/; sicer je pošten in častiti j (i) vi človek, ampak o 
literaturi in o [rabo] izobraženji ima v resnici take misli in ideje, 
kakor č>cjh iil Islam v Carigradi, Takega in enacih ni po moji misli 
nikdar treba nagovarjati, da bi pristopil, ker stokrat bolje je, da 
onakih Matica ne šteje vmed svoje družabnike. Ko sem se z njim 
pogovarjal o Matici je le zmiraj rekel: to jc prav dobra naprava; 
samo če bodo zmirej v odbori kristjanski in bogoboječi možje. 
Kako lahko pa bi prišla večina takih v odbor, ki 'nc marajo ne 
za vero nc za Boga! taki sr. pa po njegovemu razumu uže ljudje, 
kateri k ako v roman, ali pa kakovo novelo pišejo. Pa kaj Ti bom 
pravil; saj poznaš take ljudi [iz| po skušnjah bolj kakor jaz! "V 

Nekoliko sc bo tukaj, kakor upam družabnikov nabralo, 
toda nar več iz med kmetiskih ljudi, in zato gotovo skorej samo 

5,3 Gl. naslednjo opombo. 
-л Kaplana sta bila 1864 v Ribnici: 1.) Rili. Frank in 2.) prt-j v pismu imenom 

veni Hol zapf lov sot rž an Mat. Smole j. — F r ( i n k Rihard, * 2. I V . 1827 v Ljub* 
ijani, o rdi ni ran 30. V I L 1850, jc prišel v Ribnico /a prvega kaplana I. 1857 ter odšel 

1. J868 po Holzapflovl smrti; f kot star kanonik v N o v e m mestu 24. 1 1899. (Cata* 
log us deri dioee. Labac. Ш 8 , 1869, 1900.) S m o 1 e j Matija, - 9. II- 1829 v Tržiču, 
ordiniran 30. VII. 1854, je prišel v Ribnico za drugega kaplana 1 .1863, odšel 1866 
za kaplana v Dobrcpolje; f tam kot kaplan žc 15,VIT. 1871 . ( C a t a l o g s clcn dioee. 
Lahac. 1864, IR67, 1872.) — «Narodni koledar in letopis Matice slovenske za leto 
1867» navaja v svojem «Imeniku Matičnih udov do avgusta 1866», k ukor ца jc 
sestavil tajnik Anton Lesar, na str. 27 v R i b n i c i kot prvih pet članov vse tri 
duhovnike iti oha grajščaka, v naslednjem redu: H o l z a p f e l Ignaci, dekan. 
K ti d c i Dragotin, ltrsijseak. Rudež Jožef, grajščak. Frank Rihard, kaplan. S m o ; 
l o j Matija, kaplan. (Razprti so poverjeniki.) — Ovc leti prej, t j. leta 1864,. 
ki je leto gorenjega pisma Rudeäcvega, pa Matični «Koledar slovenski za 1. 1865.», 
kjci stoji «Rudež Dragutin, grajščak, zdaj v Ribnici» med «ustanovniki» (sir.93), 
med «poverjeniki 1864. leta» kot edini še za Ribnico (str, 98), in med prcplatniki 
z darom lOO gld- (str. D7), — izkazuje med «letnimi plačniki» leta 1864,, torej med 
najprvimi, ki so prihiteli, kot edinega člana Matice v Ribnici poleg Dra^uttna 
Kudeža tudi Se enega; na str. 95 bercä ime « S m o k j Matija, kaplan v Ribnici». 
Težavno torej ob lern dejstvu z vso gotovostjo določiti iz besedila pisma, kate* 
reg a i/med obeh meni tu Rudež z besedami: « d r u g i — pravzaprav p r v i — kaplan*. 

r Asij+s* 1»c. V < » L * 

7ZL ^ - - ** M ^ n . ^ f ^ r - - * 

' C ,• 1 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Avgust Ž i got i ,' K. Rit ti c ž U vat i ku: 12 pisem 

taki, ki bodo letne doneske plačevali. Kar se tiče mojega brata 
in svaka, tako je po moji misli nar bolje, da jih enkrat dobijo 
gospodje Dr. BJeiweis, Dr, Kosta, Dr. Orel in gospod Debevec v 
pesti; in ti bodo nar več opravili. Kakor-0 veš, sem jaz dosti mlaji 
brat in svak, kakor onadva, in mlaji užc po naravi v takih zadevah 
nem ore nikdar lahko starejim imponirati. 

Prigcdba, ki se je z vbogim Globočnikom prigodila, nas jc tudi 
tukaj jako osupnila; pa kmalo smo ga, akoravno m bilo v Lai* 
bacher Zeit, ime imenovano, vganili.*® 

Da je Radič prevzel vredništvo Triglava, sem se jaz jako čudil; 
saj jc vender v Zagrebi dosti | bel jo službo imel! Triglav pa težko, 
težko, da bi dolgo obstal. 

Po praznikih, ako Bog da, bom prišel v Ljubljano, in se vidiva. 
Zdaj pa z Bogom! Lepo Te pozdravljam! 

T v o j zvesti prijatel Karo! Rudež. 

5" V Ribnici 17, Aprila. 
Dragi prijatel! " 1865. 

V srce si se mi smilil, ko sem po tvojim pismi zvedel, v kakih 
hudih stiskah da s i r ' pa k nesreči si se ravno ob takim času 
oglasil, ki sam nimam-8 denarja. Ti sc boš gotovo čudil, če Ti 
povem, da gotovega denarja sedaj sam nemam več, ko 25 gold,; 
saj Ti je znano, kako to grč, od ljudi ni moč dobiti, kadar bi 
človek želel in potreboval in tako Ti nemorem zdaj več poslati, 
kakor 10 goldinarjev, | ker s tem, kar mi potem še ostane moram 
shajati do Maja meseca. V začetku Maja bom pa, ako Bog da, 
nekoliko denarja dobil, in polej Ti bom še kaj poslal. 

Do litega Maja, ki bo veliki Matični zbor upam v Ljubljano 
priti in upam Te zdravega viditi. 

Z a zdaj pa ostani z Bogom! Bog daj, da bi se srečno iz stisk 
in zadreg skopal! Zdravstvu j! T v o j z(v)esti prijatel 

Karol Rudež. 

-s Prvotno: Kar 

-" Laib. Zeitung 1864, No. 272. (Montag 28, November), р^. 10S6: «Gestern 

Abend gegen 6 Uhr hat sieh der Magistratsbcamtc G k in seiner Wohnung 
, durch Erschießen entleibt,» — In is tot am. No. 277, pt<ll08: Verstorbene. Den 

27. November. 
" Levstikovo pismo K. Rudeiu z dnć 14. Aprila 1863 objavil Al, Turk. (Ljub, 

Zvon 1925, str. 49/50, st, 5.) Levstik jc prosil 25 gld. - T o in naslednje pismo je 
prinesel Se Č Z N IV. 19U7, str. 136/137; a radi popolnosti korespondence Levstik, 
Rudež v istem listu jih ne kaze tu izpustiti. 

1'rvotno: nemam , Poprava iz f v i jc kesnejša. 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Avgust Žigon ! K, Ruđež Levstiku: 12 pisem 

Predragi prijatcl! V Ribnici 30. Aprila 1865, 

Zdaj sem nekoliko denarja dobil, in zato Ti pošljem 10 goldin. 
Prej sem Ti bil 10 poslal; upam da so Ti prišli v r< ke, in da so 
Ti bili /a naj večo silo vgodriL^ 

Jutri poj dem na Dolensko in bom nekoliko dni j tam ostal. 
Povabila i. t. d. za družabnike Matične sem dobil. Ker bodem, 

ako Bog da, tako do litega t m. v Ljubljano prišel, mi nezamevi, 
da Ti tako malo pišem. 

Z Bogom! Srčno T e pozdravi in poljubi 

Neža meri, čc Te v Tvojem dcli;Sft nekoliko motim stem, ko 
Ti par vrstic pišem in prosim, da bi mi nekaj vprašanj razjasnil. 

Tukaj pc Dolenskem nas je vse ndzrecfjiö^oswpnilo, ko smo 
novico brali, da naši poslanci so se Dualistom j?ridružili in vso 
v gibu je, zakaj so se__ dali tako prekaniti. Z a Boga svetegal kaj 
mislijo?! Kaj bo zdaj! če narod v tako politiko privoli, se ločimo 
cd naših bratov Horvatov in Čehov, in sc damo | prostovolno 
vragom pod peto. 

Kaj mislijo naši poslanci, da bodo Poljaki, ki jih šc zdaj luna 
trka, nam kadaj kaj pomagali?! Žalostno bi bilo, ako bi se mi 
nanje, ki [so] še vselej zoper Slovanstvo bili, in so še zdaj, zanašali. 
To prosim, dragi brate, da bi mi naznanil. V Ljubljani boš more* 
hiti^ vqiider zvedel, kakov vrag te ljudi jaši, da take neumnosti 
delajo. 

Tukaj v našem kraji so, kar sem še veščih in bolj izobraženih 
možakov slišal, vsi na naše poslanec zarad njihovega početja 
strašno razkačeni, in uže so sem ter tje sliši, da bi inv:i radi 
nezaupnico poslali. 

Levstik je odgovoril K. Rude zu na prvo pošiljatev — slučaj! — lelc istega 
30. aprila 1865, ko mu Rudež tu pošilja že spet 10 ßld., da sta se torej pismi 
križali med potjo. (Gl. : L j. Z v o n 1925, str. 50, St. 6.) 

Levstik je bil že od januarja I866j)a djo sredi januarja l8i'W (tri leta) za* 
p ušle n jari svojem «Wolfov^m» slovarju, ( G L : L j, Z v o n 1919, 705—714; po s 
sebe i , ^ " n Л Ј J r t ^ t ^ y 1 1 ; ^ ^ ^ 

T v o j zvesti prijatcl 

Dragutin Rude/. 

Predragi prijatel! 

V Gracarjevem türni 
11. Junija 1S67. 
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_ Jernej Jereb / Su žen i demona 

Pro jim, ljubi pri j atol, da bi mi o tćb zadevah kaj pisal, [ in 
kaj v Ljubljani pravijo o tej reči; zakaj, tukaj ni moč nie zvediti. 

Zarad besede «segetina» sem še bolj natanjko vprašal, kaj 
pomeni in mi jc vprašani rekel, da pomeni - Siunpfffcll — in je 
še pristavil — kjer se pod nogami zemlja trese. Še sem slišal na 
D< lenskem besedo — lehca *e. fem., kar pomeni föorrcn&m; mislil 
sem si, da bi znala biti sorodna z besedo -- Leb — Poljak. 

Jaz in moja rodbina se, hvala Bogu prav dobro počutimo; 
upam, da je tudi pri Tebi taka. Moja gospn, ki T e lepo pozdravi, 
se je uže precej dobro s k venski naučila, in se je^tudi uže toliko 
Sjpvanskega.duha nayzelas*, da se zdaj prav | hiTdo jezi na naše 
Poslance in pravi: prej so se tako dobro drxali; da smo bili 
povsodi čeSčeni, /daj pa v vsake j № : Zukunft stoji kuj omilovaje 
od Poljakov in Slovencev. Pomozi Bog! 

Z d a j pa, dragi prijatei, zdravstvuj! Prosim, da bi vse moje 
znance lepo pozdravil. 

Iz srca T e objame i poljubi T v o j zvesti prijatel 

prih,) Dragutin Rudež; 1" 

Jernej Jereb / Suženj demona 
(Nadaljevanje) 

Nastal je molk. Dvakrat je požrla besedo, v tretje jc rekla; 
Če dcvolite, vas počešem.» T e j premišljeni zvijači vseh 
zvodnikov ^vodnic sem se vdaf" Brez pomisleka, meha* 

nično sem dahnil: «Dajte». Prsi je pritisnila na moja lica, občutil 
sem vonj prvega ženskega telesa iz tf likšne bližine- Občutje pla^ 
bega sramu se je mešalo z občutjem ugodja. Njena roka je tresoče 
spremljala glavnik skozi goste kodre las. Česala me jc dolgo; bil 
sem vdan, šibek, podoben Samsonu. 

V tistih minutah pa je sprclctclo nekaj kakor blisk moje 
m< /gane. Resnica je malone odgrnila svoj obraz. 

Dejal sem resno in pomračil oči: «Gospa, zdaj mi povejte! 
! :--f- Drugače bom mislil, da mi lažete zaradi tega, da me pridržujete 

iz neznanega vzroka v mestu . . 

Nisem izgovoril do konca. Gospa mi je planila v besedo: 
«Prisegam, da ni laž! Povem vam zvečer! N e poglejte me več, če 
ne govorim resnice . . . » 

S i Rokopis: na v žela 

" Odgovor Levstikov z dne i t 13. V I . 1867 gl,: L j. Z v o n 1925, str. 51/2, št. 7. 
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AvsvM Šifrn i ШШШ1 № 

s©L ŽE® ш а д о , .m ш г е м ш с ^ a s Ä d & v s a l b t j s© 

K b sseaaii s i r ? ^ sfeosd е^ЈШОтавј ј« , здод v M f t l , k s f c ö 

ЏШ^рл račjega d r ö f a » - Џ S t a d l : ? а е ш етвд® to 

јН> Ж Е Н Ј , Љ j » . g t e ? * } v-b S t m fc s e m jjsL ssäell Ј Ј Ш Ш 

•äk-fed^ H t e m j o s w m + i з одзш jj® a ^ t a i k 

toil ö b ä i kn o k « ž ! fei пш v © ^ k š j j jj© g o đ & b . . . К п 

m m Ш v гппвд-јШ sta b i i b 

rm p H нав&Ј, tiJkifl> a® s s s pir&vM,. K d i ® ho .abildfcttraJt т . > 

тш^жњ , К а д к ? Л .. M c J i f t s s . . , > & з м ш^ишза 

-.1 Рвд^га, p H ^ g ä j t s * p i ^ ш E ^ f f i v m & t , Sragi M 

i d b s i «KLea- у ш а , tt k » ' цјјлк ЗШПО k . f e i пшњбк&П. 
Њ , к ш t i ^ t v r f U jj© sraaejđl T i b s i k зд ^ f c & d jfcsik®» 

« о ш & З о п te м JtaüfiJko Ј Н о ш ј ^ ш T i b s 1 ' . » 

ЈРскШф s i ш к ^ i t e g a Ä tm&i IDolä&a а & ш 

gtadlsii d a i d b i 1 м skrbita s j j & g Q ' m jpoetsyvst - isia ФУЗЈЗ&од 

picotö sNOetoji Ш & е ! }© ©sjl^eljisfiii s psvi iaa -diajkosii m savojl. 

k l w j e g e e g ^ d M ! i b r a t Mces&e, s p r s j ® « иЈш, 

јФ irekusl p r i а З о т е т а , — 
i * # ' 

« K j f ® j<§ • T l a ® ? * 9 Ш ^ m ä a i m s & o c & v доот&ј« 

^TO^sgsi р н ч ж - М ј « , к с Sffim g a SMfijwei: © E ^ a l . № © i g - ö T & i W i . 

Т ^ ^ ^ g i а̂ шу рц 4© p ^ s i . so mä jw^ff iL^ 
•-ki .110 Џ t j a k a j i , к ^ Ф а : s r ^ l f t S a s f l i o 

laöeiaiiü р о д Ш s s j e Esf^säit: ^Еоаал Kiüdl ^sst j ^r.ir Y а | © ж 

Л ^ ж Žigo?:./ Kl Mfdđ&ž.L^Mtik'Mš- Ш tßmm, 

• • ' ' 

. BjrsdhrAgi j E № f l j ^ J ( . M ^ I S L i M ; 

-tas." T © j p M s f e : Ћ ^ к а ј ? s ä j жш&Ш. џ џ&к 

Cifevdife» Ludiri ik S t e r g ü y Ј е к е ^ , k i азш&виН p s ® v ? 

Ä A Z d ^ - j i p ^ feo e o ESJÖ3 

s e j e p j n m n k ä t fea г ^ Н ш E ^ s t e M а в д - f e / k i b i t N e k s p s f e a ^ 

р љ M k f i Ä , ^ t e . f c i fcidt'SrisifecTO p n i ^ ^ ^ b i © р Л а ш ^ ; m t o * 

M ü o d ffiHj. S d s o Ä : , H m z rnrnfsäs 

J f t s а з ш одшЈјјбз^сззик S t e r g ^ j ^ , g i ^ s t o ^ M , <&$. M ш icfcirasesat 
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Avgust Žigon I K. Rudež Levstiku: 12 pisem 

in ga prosil, da bi mu pri kakem grajščaku do službe p o m a g a l 
Stergar je bil do zdaj pisar in je posebno dober strelec, tako bi 
bil za gozdnarja sposoben, ali za kakovega*4 oglćdo pri zavodi: 
za druzega kaj, ne tako. 

Prosim T e tedaj, dragi prijatel, da bi bil tako dober da bi 
s gosp. Vilharjem ali s kom drugim'govori l , če bi morebiti on 
bil tako dober, da bi mogel Stcrgarju do kakega takega priporočil* 

• * ^ v* e> JS 
nega pisma pripomoči/ 

Kakor mislim, si tudi T i dragi brate, z Lamanskem | znan; on 
je tajnik pri Slavjanskem komiteti in bi znabiti, ako bi mu T i 
par verstic pisal in ga perdušu, Slovenskemu izseljencu pomagal 
do kakšne služhicc, ali pa vsaj do avdiencc pri grofu T o h 
stomu30, ki je podpredsednik Slav. kom. Jaz mislim, da Ti gospodje 
ga bodo, kakor Jugoslavjana dobro sprejeli in mu kaj pomagali. 

Tako, če T i je mogoče, T e prosim, da bi v tej zadevi nam šel 
na roke, in sicer prosim hitro, ker misli uže Stcrgar v kakšnih 
10 dneh jo odriniti. 

J a z in moja žena sva, hvala Bogu še precej zdrava, ampak"7 

otroka sta zdaj obolela na driski, tako, da | smo bili uže prav v 
skerbčh. Z d a j jc Vladimir ju nekoliko bolje, ampak puneika jc 
pa zdaj zbolela; to je velik križt 

V N o v e m mesti so z novem presidentom prav zadovoljni^ 
in boječi narodnjaki /- to je veliko vradnikov:/ se upajo spet na 
dän, in nekoliko hudih nemškutarjev je začelo [polj bolj pohlevno 
postopati, odkar so svojega načelnika zgubili,"" 

" Rokopis: k okove ga 

'f- Rudež misli tu Ivjma^ Vilharja, trgovca v Ljubljani. (Prim, Novice 1W67: 
15. V . , str. 105 (odhod na Rusko): «Gospoda Ivan Vilhar in Aleks. Hudec sta v 
nedeljo I to jc bilo tort: j 12. V . 1867] odrinila čez Dunaj na Rusovsko k razstavi 
V Moskvo.» — Dalje 22. V . , str. 173 (pismo z Ruskega); «Gosp. Ivan Vilhar je 
t>isal 18. dne t. m., da 62 avstrijskih Slovanov jc srečno došlo v Varšavo.* O 
sprejemu in pogostitvi v G r m i č i , itd. — Slednjič 3. VIII-, str. 224 (vrnitev v 
domovino): «Gospoda Vilhar in Hudee sta pretekli teden prišla iz Ruskega 
nazaj» Itd. O M omenja, Vilhar ja in Huden, tudi Levstik v svojem odgovoru 
1. V I 1 L 1SÖ7, (Lj. Z v o n 1925/54.) Matični Koledar slovenski /a L I86.i. izkazuje na 
Str. 97: *BUgorodM gospod Ivan Vilhar, trgovec iz Ljubljane, podaril 21)0 £ l d — 
Matici v njenem prvem letu (1864). * p 1 * J ^ T ? 

™ Rokopis prvotno: Tolstomi 
17 Rokopis: nmpak 

Teodor \ a p r e t , nekdanji Levstikov prijateljski svctovalcc ob ustanav* 

ljanju «Naprcja», 
Josigjicheuchcnstnel, bivši inoi Julije Primecve Prešernovega Sonetnega 

venca: imenovan v Gradec 25. П Л Ш / а п а Vjcgovo mesto istega dnć prvotno 

Albert v, .Schluetcubcrg; odšel iz Novega mesta v soboto 15. junija /večer 1867, 
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Avgust lig on I K. Rn (U'ž Levstiku; 12 pisem 

V r o č i n a jc tu taka, da B o g n a s v a r i ! 

J e z i k oslov, drobt . : S e n o je v l o j i n c a h p r a v i j o v M e t l i k i ; n a 
Š t a j a r s k e m p a v plastćh, na K r a n j s k e m v kopicah. 

( L a i b a c h e r Z t g . , 14. III. 1867, p g . 3 9 1 : Se. k. k. Apostolische Majestät haben 
mit Allerhöchsten Entschließungen vom 17. und 25. Februar d. J. dem Kreis* 
Gerichtspräsidenten in Rudolfswerth Joseph Ritter v. S c h c u c h e n s l u e l auf 
sein Ansuchen die Ein reihung in den Rathskörpcr des Oberlandesger iehtes Graz 
unter Vorbehalt seines Ranges und Gehaltes allcrgnädigst zu bewilligen und die 
bei demselben Oberlandesgerichte weiter erledigten Rathsstellen dem disponiblen 
J^reisgcriehtspräses Heinrich L a m p e l , dann dem disponiblen Oberlandes* 
gerichtsrathc Karl C / c r m a t Edlen v. E i c h e n f e 1 d und dem Oberlandes; 
gerichtsrathc Florian G a b r i e l , letzterem mit der Bestimmung ids Oberstaats, 
an wait, allergnädigst zu verleihen geruht, — 1 sto tam neposredno dalje: Se. k. k. 
Apostolische Majestät haben mit Allerhöchster Entschließung vom 25. Februar 
d. J. den disponiblen Oberlandesgerichtsrath Albert v, S c h l u c t e n b c r g /um 

Krcisgerichtspräses in Rudol f s werth allergnädigst zu ernennen geruht. — N o v i c e , 
19. VI. 1867, str. 2tl7; I z N o v o m c s t a lü, junija. — V č e r a j zvečer nas je za-
pustil bivši predsednik tukajšnje e, kr. okrožne sodnijc vitez S c h e u c h e n ; 
s t u c 1 ter se podal v svojo novo službo v Gradee. Kakor se jc videlo, jc težkega 
srca slovć jemal od meščanov, ki .so mu voščili srečno pot. Gospod predsednik 
je na vso moč delal, da bi narodna ideja ne plamtda tukaj preveč, hoje sc. da bi 
Avstri ja škode ne trpela. Ker pa vemo, da narodne ideje pri nas nikjer nc segajo 
čez p o S t e n o r a v n u p r a v n o .s t. do ktere imamo v ustavni državi postavne 
pravice, zato more gosp. Scheuchcnstuel prav mirno živeti v tiradcu, da, če tudi 
njega tukaj nc bo, Avstri ja ne bo propalu.) — I m e n o v a n j e N a p r e t o v o : 

6, V . 1867. ( L a i b a c h c r Z t grf 15, V . 1ЗД7, pg, 727: Se. k. k. Apostolische Maje, 
stat haben mit Allerhöchster Entschließung vom 6. Mai d. J. die Einreihung des 
zum Krcisgerichtspräses für Rudolfswerth ernannten Albert v. S c h l u e t e n * 
b o r g als Oberlandesgcrichtsrath in das Gremium des Ob erlandcsger iehtes Graz 
auf seine ßittc zu bewilligen und den Oberlandcsgcrichtfirath in Tri est Theodor 
N a p r e t zum kreisgcrichtspTHscs in Rudolf s werth a l l e i n ä d igst zu ernennen 
geruht. ^— N o v i c e , 22. V . 1867, str. 173 : Z velikim veseljem smo sprejeli novico, 
da visoke časti vredni rodoljub g, Teodor N ft p r e tf dozdaj e. k. primorske de, 
zel ne nad sod ni je svetovalec in deželni poslanec v Trstu, je na mesto gospoda 
viteza Scheuche nstuela izvoljen za p r v o s e d n i k a e. k. novomeške sodnijc.) 
Z a svetnika pri višjem sudiseu v Trstu jc bil X a pre t imenovan prav kratko prej; 
sole 1 1 . 1 1 1 . 1 8 6 7 . (Laib. Ztg., 15. III. 1867, str. 397.) - Dostavek: L a i b . Z t g . 
2 . 1 , IH.iO, No, 1, p g 1. (Se. k. k. Majestät haben mit allerhöchster Entschließung 
vom 28. December d. J . . . . — den k. k. Stadt, und Landrath zu Laibach, Joseph 
V - S c h c u c h e n s t u e l , zum Präsidenten des k. k. Landcsgerichtcs zu Neustadt J 
. . . allergnädigst zu ernennen geruht); N o v i c e 2.1. 185(1, str. 4. (Ravno beremo 
v Dunajskih novinah, de so presvitli cesar 28. grudna, .. žl. gosp. J o ž e f a 
S c h e u c h e n s t u e l a za predsednika e, k, deželniga sodnjištva v N o v i m 
M e s t u izvolili.); P l a n e r Eugen, Recht und Richter in den inncrösterreich. 
Landen Steiermark, Kärnten und Krain. G r a z 1911 . (Pß. 247. imenovanje za N o v o * 
mesto: Allerhöchste Entschließung vom 28. December 184У, Jtist.sMin.^rl. vom 

12. Jänner 1850, Z . ad 10.360.). Prim, tu še: Planer, 1. c.T pg.259 in 264 (predsed, 
niki novomeškega sodišča 1850—1888, odnosno 1У05): Josef v. Seheuehcn^ucl 1850 
do 25, II., odIn. 15. V I . 1867; Albert v. Schluetenberg (1867), nf nastopil službe; 
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Prosim pozdravi prijatk. 
Iz srca T e pozdravi in poljubi T v o j iskreni prijatel 

Drag. Rudež.40 

o 
• o 
so 

;Ф 

ti 

9. 

V Graearjevem turni 29. J a . 

Dragi moj prijatel! nuarja 1869, 

Ncbodi hud, da T e za nekoliko časa v Tvojem delu zmotim 
in z neko prošnjo n a d l e g a m ; pisala4- je namreč meni sčstrna 
hči Mary Smitova zaTad svojega brata, ki je iskal pri posti službe 
kakor praktikanl, pa ga niso hoteli vzeti4*, zato, ki je še pri voj* 
nikih in samo začasno odpuščen. Slišala je pa ta Mary, ko sem 
jaz pripovedoval o Greshamu4 4 , kako ve velike oparje ima po 
.širokem sveti in kako velike hiše bode v Trsti zidal, in tako se 
je zmislila na to, da bi bilo morebiti njenemu bratu pri tej družbi 
mogoče, kakšno mastno,45 brezplačno službo dobiti in me | je 
naprosila, da bi jaz po Tebi pri gosp. Rešpehtarji, kateremu 
prosim, da bi me priporočil in ga lepo pozdravil, zvedel, če je 
mogoče in po kakovih potih to zeljo doseči. T o T e tedaj prosim, 
dragi prijatelju, da bi T i blagovolil zvedeti in meni poročiti. 

Z d a j pa nekaj novic od tukaj; prihodno sredo4« bode poroka 
Dr. V o j s k e ; kakor T i je uže gotovo znano, bo vzel Škrtmovo iz 
Novega mesta in tisti dan se bo tudi njena sestra z nekim Metli* 
čanom poročila, tuk de buodo dvaj ojseeti ne'n dan. Pa to Še vse 

Theodor Napret б, V . 1867—18.1 1 1 . 187U; Anton Gertsther od 19, III. 1870; Vinzenz 
Jcumker od 23. V 1875 ( f 2 1 . X . 1888: Slov. Pravnik 1888/351); Josef Gerdešič od 
16-1. Ш 6 (1); dr. Jakob Kavčič od 2 5 , 1 1 1 . 1 9 0 5 ; Franz Trenz, nastopil I . V . 1 9 1 1 ; 
Franz v, Garzarolli, nastopil 18. VIII . 1912. (I/pi&fci iz novomcSkih aktov,) -
Gl. Sc: Planer, I.e., str. 2 5 1 : Ж XII, 1852, min.otfiok 17. L 1853., ät.58; nadalje: 
iN o vice 26. V I . 1867, str, 214 («o govoru, s kterim je bivši predsednik novomeške 
sodni je vite l Scheuebenstuel slovo jemal od uradnikov»); Novice 14, V I . 1869, 
str. 227 (dvorni svetnik). — T a k 6 bi s tem bila zadeva v našem slovstvu končno 
vendarle enkrat vsaj v glavnem ugotovljena in dog na na. N a o b i strani! Izklju* 
cene so poslej v tej smeri vso razne poprejšnje pomote. 

Odgovor Levstikov z dne že 1. VIII . 1867 objavil Al . Turk. (Lj. Zvon 1925, 

str. 53/4; št. 8.) 
4i pripi* z Levstikovo roko odzgoraj ob levem robu pisma (s plavim svinč* 

nikom, z rdečim podčrtan). 
џ Rokopis prvotno: pisal/ 
ла Rokopis: v že t i 

" Rokopis prvotno: Greshami 
*6 Rokopis ima tu podpičje; pač le pomotoma. 

Torej , ker je dan tega pisma (29.1. 1869) bil — petek, dne 3 .11 . 1869. 
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A-f£ti3iižigm I K, Зи&г i^v&to* ft ркзт 

M ; m c - ^ ä j e lljiib&Eöfö, p r e f e r ? trcft, t a k o 

рФКг/аг&ви џ гл&зФ roc po£ s ^ t b i j e n . , i r ^ s m a t s i k s 

gruyssjffliitie ^ Ä d i m m i t e •da ж?-. nt- С & Љ к и » ist s 

Т з ч & ш к м auf; гљај ј^до i & n y a j i>;;>: *тишИ T^.dil t r i i , d a jI j ft H a a r e t 

š e fep S c l v ^ i i ^ f e j ^ t ^ a , ir.^jr j s j - s^kdo.,?' г о д г ^ т у ^ ј Ш 'in 

Spl&fe sdistj t a S i h Sfcffl&i -filft čjej g . « ^ 

v o h o a a h i J - Т ^ Ш s ^ o v s d l ; D G s d a j s & t o чггшЗаа-Јк! 

i r.i „v,... • ш • ; i , .E 1 i j m r s &o> .p • • a'v po;jscf k v r • a p o t W t e i 

i ; d a j v . ; . , : ; t . / 

S D f ^ g © j f o kaJka-T s e m & m^/iiAo' tis&sga. y k s s v ^ d s l s ^ Ä 

G w ü d f e s 4% i : • Ü.'V.' v e Ä 5 ssAjPodosa4 0 ito j c р Л а £ ® о 

B^ojpia жгк.«;? д с Ш . * * T & i s © j e š e o 4 ; a s k i Ä ö с ^ л & ^ а о т 

p r a v Ü , p a i.sp-'cr^, ш> iüi v & s к а г ј з s & M ш H f c o m d i 

a m v.v;4 - jpxodim v r a s d fts&mst c ^ e j i e , Љ к Ј $ г 

SO fflß pf^ElEfflEiÄtO. 

i & k s ö i E ä I®-, к а Ј ш i&as raeodid «dloe^ä р а ^ ш ^ ! i u f e o de. 

s e d A i P a1 $ y d f e s ü З^зњ^гаад-Ек» 'j Ö ® b i m 

raajbg* S b ^ m ü - k e g ü адх^Вбл т ^ ш ! кмкс^ ^ а т к и ћ 

prvd&y*, bi iv^dV, ne brUo šhido, аку M C'b^pal, jafvi&ja к&Џт p^ral 
m v s^m^žm tuuWf 

IPjsk ћ ^ Ј . д . ј^игзд, đ* етао S l e p i č i т ш ^ а ш . а "ч?Љ 

Зктеш-: 4 - : ^ Ј ^ " ^ i k ^ v ' i ' * ^ ! T o , ferste saioj ^sp p o d p k a 

ш јштзф!. m i pogiizzx d f t j ^ ж i j^bes-snt S l a v j a a s t v a . Ž i v i l i 6 5 

ТЈк,Уо'1бк& j-i bäl ш^поуии v Novo Hwsiö sa pfAvi3iulf.ii 3 

иагпстшргвс -i Gratte«, (GLspit i | opombo 39,) • • Laibacfect 
Z^U^ng 1 4 Ш Л ® 0 ' / : pg.39E; D ^ r J ^ i ' jsai i i ia^^ L ü dsn d i s ^ ü i f c ! ^ Oamiteiđs 
gencb'üistli. Dr. . / tadfiss V o j s k * !Е«га Б ^ а ^ з п ^ Л für R ^ d ^ t j r t h sitifoEtn^ 
(Dt'besedtQ ptpfiüa k : W s e ^ e j Zt^ l^. Магг l&iV, p ^ 775.) 

® Ff^ ^ e Marodoiiü, !ki ja .bi l prsj^ajega lets 1863. uiiaaovijen v 
М « ib oru. 

^ Jifcofr i^jen v L a g a l i ( * S. "Vi i. ^огојА^ Lfe^ßtikC'v; 
arđ. .37-VKI i m je v Mlini 1 Ш Ј 4 & . ш 
v Ssü'ä i ^ j ' - i liri S ^ a j & n i 184-i/i;, v Miroi pjrf T ^ b a j s m 1847/56, v Mokronogu 
l ä W p e , ^Oft v Pdj.ttjid 10Ж/6®., ter kot fepoii: v Beil 136S//9, 

' ivtftKWr. ( f U L V Beli ^ i f e y i i* pofcsra i i vfci dcosr Se i, 1380, 
- . ft v pofcsji^ i i ^ü. je jpofcarei 1 S 2 0 — v l i v a l na T W j a & u 7 g f i i l ^ ; рд ач 

ic 1 8 M рекиШ. i.oi « S Ä C ^ r d - v LjybijHno, k jet j e tudi -јшј^: ^ovtiiibra д 

im. (Cfc^ogua deri m ^ m t ^ ^ i ^ ^ ^Ш^^/Џг ^ 
w Fissno itaa: Sä'dbi (Morda ssras atrsf l j i j psro&a ob p*|>iijjy> тгтак 

Dsprl'iifeoisai ^ i ' j g l ) 
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Rudež, Karel. K. Rudež Levstiku: 12 pisem; (Iz Levstikove ostaline.) [Obj.] Avgust Žigon. 1925, Ljubljanski zvon 

Avgust ZiM o IJ I K. It ude z Livrtiktt: 12 pismi „___ 

Z d a j pa dragi prijatelju zdravstvuj! Prosim da bi mi kaj od* 
pisal, ker me menda do Maja meseca ne bo v Ljubljano. Iz srca 
T e poljubi in pozdravi T v o j iskreni prijatel 

Karol Rudež. [ 

10. 
V CiTacarjevem turni 

Dragi prijatel 1 24. Februarja 1S7Q. 

Res nenadno mi je novica došla, ki mi jo v svojim pismi 
naznUlanjaš, da misliš Ljubljano zapustiti in se na Dunaj pre* 
seliti/- Kakor od ene strani obžalujem, da se bodeš tako™ d alee 
premaknil, in mi bo tako morebiti priložnost za dolgo časa od* 
vzeta, pnjatlaL^ki ga čez vse cenim inJjubim, večkrat viditi in z 
njim občevati, moram vendar Tvoj i misli pritrditi, da T i na Slo* 
venskem rožice ne evetö in da si znaš z božjo pomočjo na Dunaji 
boljef I stanje pridobiti in tudi našim vbogim|u| Slovenskim|u| 
narodu51 bolj koristiti, kakor v Ljubjlani. Vsekako bodeš v Beči 
imel bol ji priložnost z velikim svetom občevati in bodeš na vsaki 
strani več pripomočkov imel, nego v zaduhlej Ljubljani, ki je po 
njčih prvakjji t j ^ ö j m nič prišla, d a j e sramota. 

Kadar se bodejo pri nas časi na bolje obrnili, imam pa trdno 
upanje, da bodeš se zopet v našo drago domovino povrnil. 

Kakor želiš, T i pošlem v tem pismi 30 gld. 
Moje bukve prosim, da bi pri mojim brati oddal, od koder 

jih bom uže jaz dobil, | 
Z d a j pa, predragi prijatel, zdravstvuj! Iz celega srca T i želim, 

da bi T v o j e početje dober vspeh imelo, in da bi srečno živel in 
deial sebi in nam na korist in slavo. Tudi moja gospa T e lepo 
pozdravi in T i vso srečo želi. 

Z Bogom tedaj 1 Včasi, T e prosim, me vsaj razveseli s par 
vrsticami. 

Prijatelsko T e objemlje in poljubi 

T v o j zvesti prijatel 

Karol Rudež. j 

Levstik jc odgovoril Rudežu Šele 9 . I V . 1869: «R.(espondi) 19/4/869»; taki> 
urnem namreč Levstikovo kratico na čelu pisma. Ali se nam je Levstikovo pismo 
izgubilo? Med objavljenimi ga A L Turk nima! 

Levstikovo pismo o tem z dne 18. IL 1870. objavil kot zadnje v ohranjeni 
zbirki Al . T u r k : L j. Z v o n 1925/55 (St. 9.). 

Rokopis: take 
г.л Prvotno: našim vboyciri Slovenskem narodu 
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1 

Avgts&_Žigm t I M иуз&каГж vtem, 

1 1 

j r i j a t f i t ; Ж nm-smhm 
t 

E<er ш М ј ® i ' & T & . v l T i p o š t a m e d T ä t d - t - g Ä s » 

© • а а к G k s i tata р ш т а F . N . Е Њ и Ј к и г Л т . 

S d b s t o m . f o r * t s l 

Млакчга,, t g e m m * 1 S 6 L : 

V s d b o t o g r a m v F i b ™ m а е к о Ш » - m G f e j b n t ® , и у 

i ^ f a i ß ö . , p G j M ü f e š m a š p i a s e f e , р ? Ш y R a b m ^ ш n « 

E o g e ö i i l Вжгк&.ш р г г ж & е "JL1:; M ra T s p m i Ž E C 

p c s d r a v l f c 1 Ч б > | ' S Y © a ü p r i j a t d 

K & r d j и 

U 
I h ' s g i Ш & Ј p i s j Ä t e i l 

__ H e b o d i k s 4 T i s e b s a m j o d g f l v a r j s a a . K a k o r roe ssže 

p c e a a a š , se, v m o j i r a k i p e i r ä Ä d s ^ r ртт ш=ш> ш a p x e t a o 

m Ä ; дофет e & m jpa p c e w e « , S& I j a d j j e t w d i 

v'afcrfaijnt o voSÜEwiäafeui. S r k j toem T 1 o d g o v a r j a t i љл 

јјш MOŠT k t n ; s s ä & ü ö to, d * T i p r a v l j i ö © р о д д о т а п . 

гш h т&к posterera waZ, ki m 
шшф Ä n d o l ä e k h р п д г г Љ и н а Sita::j fa ^ © g o v Ö8& ob m-

"C * . Ђ . « I ! J - » J« •% „ -n и .i i r 

* väs t h A , pod V ^ k o ^ m - f ' V en. !зг„ шает 

iM&dair з Ш У , к з & о к В г ш ј З ш H Y ш а , hv.™ рг v e l i k o * 

k ? A t D & m i , p a tusdi I k ^ i j s . ' / ш taaäi j e / , 'НШЈ t e g a m o ž a 

m i S t o asi p o v e d i d ; a k o ш ј j e з з ш в д , g a s a m o r e m » fcskor h i t r o 

k e r n y E f f e r t pjrišal, h o j e p o H e s - v f c i a k s m ћ о с Ш % l & s $ n o 

Jtöbo» j e p i t s M d o saeLggsi featftjd g a Џ a i i s i n 

k w & t & ш U g ® r a ? A k t > fei t is i - fe k mesai p j š M , fei 

ЖИ та d ^ i к ш - р г е ^ о т е м , k a j ü m j e m e s s e re^l l , k o s z m b i l 

. w J k o ^ ß k } j e T o l k o d l ^ i k ^ p o ШШ tejih m 

v lasfee 35I10 бчлКИ и а U g m okokt t i s t ü i 2 Ж Sm mm s i hil 
tem y ж Ш , t s k o d a n ä a s m b o i i ^ t i S p d s e m 

f f T- j ЈЈјдпм j'S SMtjbiäe poaieđic^ fc&fega öadbcega т Ljubljani, ne 

s* Pač fe ptenfi fcibft, змиа,; A! 
Т л »coljklep j с-гзз doß^ril iia јад swra'ii j^anosti V rolrcpiatt je pri riga^ 

гчји imstel, 
e® V [ovitem] sJi e(d}afsjjakem] bi[oju]; v ma[ošsswfe»m] fill 

ис-c.ifl: mn[ožneinJ br[oju]. 
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Avgust Žigon i K. Rudež Levstiku: 12 pisem 

na okno in sem taco skozi pomolih N a to je tisti kmet meni tern 
i/deri, je hlebec kruha razlomil in nam ga ven verge!. Ko smo 
kruh jcli, smo bili rešeni, / : K a k o se je Hervat imenoval, ni znano, 
ravno tako imena kmetov na Ugaru ne, ker preteklo je u/e gotovo 
kakih 150 let, kar ste bile tisti 2 kmetiji zapuščeni — Kar stnn jaz 
o volkodlakih v Ribniškem kraju slišal, mc4ej£>repriealo, da so 
tam. -J zaldeti ljudje, k i r m o r a i o ^ ^ o v ^ b i t i , ali znjijaj, doklej; j i h 
kd^jLSŠi; ali se_pa samq. p^jjasih v volkove spreveržejo, ^ i 
vsako noč, po dnevi so pa ljudje. 

Dvakrat sem pa slišal, da volkodlaka s tem reši, ako mu kruha 
verze /.mende ker je božji dar ali. sv. rešnje telo? '/ D a bi pa 
volkodlaki iz groba vstajali in ljudi morili, to ni v Ribnici nikdar 
slišati. 

Po Dolenjskem, okoli Gracarjevega turna nisem mogel me 
o volkodlaku pozvediti, mislim, da so ga užc pozabili — a Trdma 
je bolj v gorenjem Podgorju slišal o volkodlaku, kjer je pa to 
kosmat sin, ki ga ženska z volkom Todi. Ц* 

Z d a j T i pa moram še eno povedati: Kakor mislim, sem l i uzc 
enkrat pokazal molitev za zagovarjanje kačjega pika, ki se tako 
g l a s i : Stoji, stoji silna skala. 

N a ti skali stoji Innbas, 
Mati Božja4 9 pride k njemu, 
V stan i gori ti Irmbäsl 
i'omagflj temu človeku, 
t';c je vgriznen ali popaden, 
O d tega červa podzemeljskega! 

T o se mora trikrat zaporedoma govoriti, pa da noben človek 

nc sliši. 

T o molitevco so moj r. oče zvedili od starega Urbaneka v 

Ribnici in zapisali.60 _ _ 
w Kokopis ima: Uožlja s prečrtanim i. 

Starejši zapis tega zagovora, še v bohoičiei, menda z roko samega Jožefa 
Rudež a, rajnkega ofota Karlovega, znanega mtimjieg a prijatelj * Kopitarjevega, 
[lam jc ohranil Fr. Leveč (danes v lieejski biblioteki): 

SdjiđiiflfubifdttD&nuiu 
Stoji, ftoji, filna fkala 
N a ti rkalt leshi irmbal 
Mati boshja pride k ' njemu 
.Stsmi gori ti lrmbaf 
Pomagaj temu zlilo veku 
Z h c je vgrisnen al pop a den 
O d tejga zherva podseinellkiga 

Tafe muji 3tncrf)l und) tmarib« flefotedj™ tocrbtn entrceb« ЏШ obrt krni bođ) barf f* 
91iein<mb ђ0Лп. 
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Književna poročila 

Kakor curiosum Ti hočem pa povedati, kako je besedo Irm* 
bas nek gospod, ki se močno peča s Keltiščino, raz tolmačil; on 
pravi: Irmbas, keltiško ime, iz treh besed, to jc: iz besede ir, kar 
pomeni serd, jeza, ^orn, iz spolnika [m] m, ki se nekaterim stak 
nikom v dativu predstavlja, in iz besede bas, pomenu joče* bei: 
smert. Ir msbas / T r m b a s . / znači tedaj: Зогп bent £obc —, serd jeza 
smerti, personificirano: Bitim bero ^nbc, serditel, jezite! smerti. 

Kakor se kaie, bil je Irmbäs Keltom v skalovju prebivajoče 
božanstvo, katero so v sme rt ni h nevar(no)stihril sploh, posebno 
pri ostrupenji po gadih in drugih strupenih živalih proti smerti 
na pomoč klicali. Tako to reč razklada navedeni Keltoman; rado* 
veden sem, kaj Ti , dragi prijatel, na to porečeš. 

Lepa hvala T i za prijazne želje k novem letu; Bo,^ daj tudi Tebi 
zdravje in srečo P 2 

Priserčno T e pozdravljam prijatelju! 
T v o j stari, zvesti prijatel 

Lep pozdrav gospodom pri levifih! Karol Rude/. 

V Gracarjevem turnu 
26. Januarja 1883. | 

KNJIŽEVNA POROČILA 
Epilog «Veroniki Dcseniški». Župančičeva «Veronika Dcseniška» je рокц 

Prešernovega «Krsta pri Savici» najdragocenejša slovenska pesnitev velikega 

stila. Pariilela med tema dvema umetninama (na katero je opozoril tudi že 

l ;r. Koblar v «Dom iti svetu», 1934, št.6.) se človeku vsiljuje nehotč. Oha naj= 

večja slovenska poeta sta se v teh dveh svojih delih zatopila v davnine sv6jega ^ ' 

rodu in skušala poleg sinteze svojih življenskih naziranj podati predvsem tudi' ' 

sintezo svojih zrelih umetniških vrlin. -Slovenstvo obeh pesnitev seveda ne tiči 

varno v umetniško dovršeni zunanji posodi — doslej najpopolnejši obliki SILK 

111 Rokopis: nevarstih 

Ta stavek je edini jasni dokaz v pismu, da odgovarja Levstiku tu prijatelj 

Rudež na neki dopis, — na pismeno poslana «vprašanja». Posebej Rudcževa 

opomba: «in sicer hočem začeti s tem, da Ti pravljico ponovim», bi dala soditi, 

da sta z Levstikom v Ljubl jani «pri levitih» ali kjerkoli o stvari govorila osebno, 

kjer mu je Rudež tu ponovljeno «pravljico* žc bil pripovedoval; sklep bi tu bil 

^elo blizu, d EI imamo v gorenjem Rude zevem pis INU torej odmev nekega Rude* 

žcvega obiska v Ljubljani. Stavek z zahvalo za voščila pa bi bil pač tu zelo nc* 

primeren in nekako neutemeljen, ker bi se hil prijatelj prijatelju pač za enaka 

osebna voščila bil zahvalil in stvar že opravil osebno na licu mesta s takojšnjo 

besedo, h stavka sledi potemtakem, da je Levstik moral pisati Rude ž u tu pismo 

za božič ali novo leto, — ter da se nam tu spet ni ohranilo eno njegovo v Rude; 

zevi ost ali ni, Tzjguba torej vsaj dveh Levstikovih Rude zu je s tem dognana. 

Skoda izgube. Hvaležni pa moramo biti skrbnim rokam, da so nam ohranile vsaj 

tistih dragoecnih deveti 
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